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1. Esityslistan hyväksyminen   

Neuvosto hyväksyi asiakirjassa 11565/20 olevan esityslistan. 

2. A-kohtien hyväksyminen 

a) Muiden kuin lainsäädäntöasioiden luettelo 

 11566/20 

 

Neuvosto hyväksyi asiakirjassa 11566/20 luetellut A-kohdat, mukaan lukien hyväksyttäviksi 

esitetyt COR- ja REV-asiakirjat. Näitä kohtia koskevat lausumat esitetään liitteessä  

(sivut 6–11). 

Oikaistaan seuraavien kohtien osalta niihin liittyvät asiakirjat: 

Ulkoasiat 

5. Neuvoston päätös tehokkaan asevientivalvonnan edistämisestä 

Hyväksyminen 

hyväksytty Coreper II:ssa 30.9.2020 

 10723/20 

10719/20 

+ COR 1 (ga) 

CORLX 

 

b) Lainsäädäntöasioiden luettelo (Euroopan unionista 

tehdyn sopimuksen 16 artiklan 8 kohdan mukainen julkinen 

käsittely) 

 

11567/20 

Talous- ja rahoitusasiat 

1. Keskusvastapuolten elvytys- ja kriisinratkaisukehystä 

koskeva asetus 
Poliittinen yhteisymmärrys 

hyväksytty Coreper II:ssa 16.9.2020 

 
 

10340/1/20 REV 1 

+ ADD 1 

+ ADD 1 COR 1 

EF 

Neuvosto pääsi poliittiseen yhteisymmärrykseen sellaisena kuin se on asiakirjan 10340/1/20 

REV 1 lisäyksessä ja sopi liitteessä (sivu 12) olevan komission lausuman merkitsemisestä 

istuntonsa pöytäkirjaan. 
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Oikeus- ja sisäasiat 

2. Komission ehdotukset monivuotisen rahoituskehyksen 

yhteydessä 

  

 a) Asetus rajaturvallisuuden ja viisumipolitiikan 

rahoitustukivälineen (BMVI) perustamisesta yhdennetyn 

rajaturvallisuuden rahaston osaksi 

 10971/3/20 REV 3 

JAI 

 b) Asetus sisäisen turvallisuuden rahaston (ISF) 

perustamisesta 
 10972/2/20 REV 2 

JAI 

 c) Asetus turvapaikka- ja maahanmuuttorahaston (AMIF) 

perustamisesta 

Yleisnäkemys 

hyväksytty Coreper II:ssa 30.9.2020 

 10973/4/20 REV 4 

+ REV 4 ADD 1 

JAI 

Neuvosto hyväksyi yleisnäkemykset seuraavista: 

• Asetus rajaturvallisuuden ja viisumipolitiikan rahoitustukivälineen (BMVI) 

perustamisesta yhdennetyn rajaturvallisuuden rahaston osaksi 

• Asetus sisäisen turvallisuuden rahaston (ISF) perustamisesta 

• Asetus turvapaikka- ja maahanmuuttorahaston (AMIF) perustamisesta 

Viimeksi mainittua (AMIF) koskeva Itävallan lausuma sekä Ruotsin, Suomen ja 

Alankomaiden yhteinen lausuma ovat liitteessä (sivu 13). 

Muut kuin lainsäädäntöasiat 

3. Ajankohtaiset asiat   

4. Belgradin ja Pristinan vuoropuhelu 

Keskustelu 

  

5. Valko-Venäjä 

Keskustelu 

Päätelmät 

Hyväksyminen 

  

 

11660/20  
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6. Venäjä 

Keskustelu 

  

7. Latinalainen Amerikka ja Karibia 

Keskustelu 

  

8. Muut asiat   

 

 Ensimmäinen käsittely 

 Komission ehdotukseen perustuva kohta 
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LIITE 

Lausumat asiakirjassa 11566/20 oleviin muita kuin lainsäädäntöasioita koskeviin A-kohtiin 

A-kohtien luettelon 

23 kohdan osalta: 

Neuvoston päätös Maailman tullijärjestön harmonoidun järjestelmän 

komitean 66. istunnossa EU:n puolesta otettavasta kannasta 

Hyväksyminen 

KOMISSION LAUSUMA 

"Komissio katsoo, että neuvoston päätös olisi osoitettava komissiolle, joten 4 artiklaa koskevat 

muutokset eivät ole asianmukaisia." 

A-kohtien luettelon 

30 kohdan osalta: 

Komission asetus (EU) …/…, annettu XXX, kemikaalien 

rekisteröinnistä, arvioinnista, lupamenettelyistä ja rajoituksista 

annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EY) N:o 1907/2006 (REACH) liitteen XVII muuttamisesta siltä osin 

kuin on kyse tatuointimusteissa tai kestopigmentoinneissa olevista 

aineista 

Päätös olla vastustamatta hyväksymistä 

SAKSAN LAUSUMA 

Saksa lähtee oletuksesta, että johdanto-osan saksankielistä versiota muutetaan seuraavasti:  

Muutetaan johdanto-osan 2 kappaleen kolme ensimmäistä virkettä seuraavasti: "Die Zahl der 

Menschen in der Union mit Tätowierungen oder Permanent Make-up, insbesondere unter der 

jungen Bevölkerung, steigt stetig an. Die für Tätowierungen oder Permanent Make-Up 

(im Folgenden zusammenfassend "Tätowieren") eingesetzten Verfahren bedeuten zwangsläufig 

eine Verletzung der Hautbarriere, unabhängig davon, ob Nadeln verwendet oder eine andere 

Technik wie Mikroblading angewandt wird. Dies führt dazu, dass die Tätowierfarben oder sonstige 

zum Tätowieren verwendeten Gemische in den Körper aufgenommen werden." Lisäksi muutetaan 

saman johdanto-osan kappaleen kuudennessa virkkeessä oleva ilmaisu "so dass" muotoon "sodass". 

Korvataan johdanto-osan 7 kappaleen viimeisessä virkkeessä ilmaisu "angegangen" ilmaisulla 

"adressiert". Korvataan johdanto-osan 8 kappaleen ensimmäisessä virkkeessä ilmaisu 

"Hautallergen" ilmaisulla "hautsensibilisierend" ja viimeisessä virkkeessä ilmaisu "bei Einatmen" 

ilmaisulla "nach Exposition durch Inhalation". 
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Muutetaan johdanto-osan 9 kappaleen ensimmäinen virke seuraavasti: "Darüber hinaus wurden in 

dem Dossier nach Anhang XV eine Reihe von Kennzeichnungsvorschriften vorgeschlagen, von 

denen einige nach Stellungnahme des Forums für den Austausch von Informationen zur 

Durchsetzung der Agentur (im Folgenden "Forum") im Verlauf der Ausarbeitung der 

Stellungnahme geändert wurden." Muutetaan saman johdanto-osan kappaleen toisessa virkkeessä ja 

johdanto-osan 29 kappaleen ensimmäisessä virkkeessä viittaus "Anhang VI Teil 3 der Verordnung 

(EG) Nr. 1272/2008" seuraavasti: "Teil 3 des Anhangs VI der Verordnung (EG) Nr. 1272/2008". 

Poistetaan johdanto-osan 9 kappaleen viimeisestä virkkeestä ilmaisu "an die Hand". 

Muutetaan johdanto-osan 10 kappaleen kolmannen virkkeen lopussa ilmaisu "aufgeführt sind" 

muotoon "aufgeführt werden". Muutetaan johdanto-osan 13 kappale seuraavasti: "(13) Der RAC 

stimmte dem Vorschlag nicht zu, zwei in Tabelle 1 der ResAP (2008)1 aufgeführte primäre 

aromatische Amine, nämlich 6-Amino-2-ethoxynaphthalin (CAS-Nr. 293733-21-8) und 2,4-Xylidin  

(EG-Nr. 202-440-0, CAS-Nr. 95-68-1), aus dem Anwendungsbereich der vorgeschlagenen 

Beschränkung auszunehmen." 

Muutetaan johdanto-osan 14 kappaleen kaksi ensimmäistä virkettä seuraavasti: "Dagegen stimmte 

RAC dem Vorschlag der Dossiereinreicher zu, karzinogene und keimzellmutagene Stoffe der 

Kategorie 1A, 1B oder 2 auszuschließen, von denen eine solche Gefahr nur nach Exposition durch 

Inhalation ausgeht. Der RAC war der Auffassung, dass Stoffe, von denen eine solche Gefahr nur 

aufgrund von Wirkungen nach Exposition durch Inhalation ausgeht, bei intradermaler Exposition 

gegenüber zu Tätowierungszwecken verwendeten Gemischen nicht relevant seien." 

Muutetaan johdanto-osan 15 kappaleen viimeinen virke seuraavasti: "Des Weiteren nahm der RAC 

zur Kenntnis, dass Interessenträger bei der öffentlichen Konsultation darauf hingewiesen hatten, 

dass nur zwei dieser Farbstoffe, nämlich die auf Phthalocyanin basierenden Farbstoffe Pigment  

Blue 15:3 und Pigment Green 7, für das Tätowieren wesentlich seien, da für sie keine sicheren und 

technisch angemessenen Alternativen verfügbar seien." 
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Muutetaan johdanto-osan 18 kappaleen kaksi ensimmäistä virkettä seuraavasti: "Am 15. März 2019 

nahm der von der Agentur eingerichtete Ausschuss für sozioökonomische Analyse (im Folgenden 

"SEAC") eine Stellungnahme an, in der er die vorgeschlagene Beschränkung mit den vom RAC 

und dem SEAC vorgeschlagenen Änderungen als die hinsichtlich des sozioökonomischen Nutzens 

und der sozioökonomischen Kosten zweckmäßigste unionsweite Maßnahme zur Adressierung der 

erkannten Risiken bewertete. Der SEAC gelangte auf der Grundlage der besten verfügbaren 

Informationen zu dieser Schlussfolgerung und ging davon aus, dass der durch die vermiedenen 

schädlichen Auswirkungen auf die Haut und übrigen gesundheitlichen Auswirkungen erzielte 

erhebliche gesellschaftliche Nutzen die zur Einhaltung der Beschränkung erforderlichen Kosten für 

die Industrie wahrscheinlich überwögen." 

Korvataan johdanto-osan 21 kappaleen viimeisessä virkkeessä ilmaisu "es sei nicht zu erwarten" 

ilmaisulla "da es nicht zu erwarten sei". Muutetaan johdanto-osan 23 kappaleessa ilmaisu 

"Buchstabe h" muotoon "Buchstabe (h)". 

Korvataan johdanto-osan 27 kappaleessa ilmaisu "Einatmen" ilmaisulla "Inhalation" ja ilmaisu 

"beim Einatmen" ilmaisulla "bei Exposition durch Inhalation". Muutetaan johdanto-osan 

30 kappaleen ensimmäinen virke seuraavasti: "Für Stoffe, die infolge einer künftigen Änderung von 

Teil 3 des Anhangs VI der Verordnung (EG) Nr. 1272/2008 unter die Beschränkung fallen, sollte 

die Beschränkung ab dem Geltungsbeginn der Einstufung in Teil 3 des Anhangs VI der genannten 

Verordnung gelten."; ja kolmas virke seuraavasti: "Dieser Zeitraum von 18 Monaten gibt den 

Formulierern ausreichend Zeit, um sicherere Alternativen zu finden;". 

Korvataan johdanto-osan 31 kappaleen ensimmäisessä virkkeessä ilmaisu "Einstufung" ilmaisulla 

"Listung" ja 32 kappaleessa ilmaisu "Allerdings" ilmaisulla "Nichtsdestotrotz". 

Lisäksi Saksa olettaa, että artiklaosaan tehdään seuraavat muutokset. Korvataan ensimmäisessä 

sarakkeessa ilmaisu "Anhang VI Teil 3 der Verordnung (EG) Nr. 1272/2008" ilmaisulla "Teil 3 des 

Anhangs VI der Verordnung (EG) Nr. 1272/2008", ilmaisu "bei Einatmen" kaikissa kohdissa 

ilmaisulla "nach Exposition durch Inhalation", ilmaisu "Hautallergen" ilmaisulla 

"hautsensibilisierender Stoff" ja ilmaisu "in Anhang IV der Verordnung (EG) Nr. 1223/2009 

aufgeführte Stoffe" ilmaisulla "Stoffe, die in Anhang IV der Verordnung (EG) Nr. 1223/2009 

aufgeführt sind". Korvataan viimeisessä virkkeessä kirjaimet a ja d niiden suluissa kirjoitetuilla 

muodoilla (eli "(a) bis (d)"). Muutetaan 1 kohdassa oleva luettelo seuraavasti: "  

a) (a) im Fall eines in Teil 3 des Anhangs VI der Verordnung (EG) Nr. 1272/2008 als 

karzinogen der Kategorie 1A, 1B oder 2 oder als keimzellmutagen der  

Kategorie 1A, 1B oder 2 eingestuften Stoffes, wenn die Konzentration des Stoffes im 

Gemisch mindestens 0,00005 Gewichtsprozent beträgt; 
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b) Im Fall eines in Teil 3 des Anhangs VI der Verordnung (EG) Nr. 1272/2008 als 

reproduktionstoxisch der Kategorie 1A, 1B oder 2 eingestuften Stoffes, wenn die 

Konzentration des Stoffes im Gemisch mindestens 0,001 Gewichtsprozent beträgt; 

c) Im Fall eines in Teil 3 des Anhangs VI der Verordnung (EG) Nr. 1272/2008 als 

hautsensibilisierend der Kategorie 1, 1A oder 1B eingestuften Stoffes, wenn die 

Konzentration des Stoffes im Gemisch mindestens 0,001 Gewichtsprozent beträgt; 

d) Im Fall eines in Teil 3 des Anhangs VI der Verordnung (EG) Nr. 1272/2008 als hautätzend 

der Kategorie 1A, 1B oder 1C, als hautreizend der Kategorie 2, als schwer augenschädigend 

der Kategorie 1 oder als augenreizend der Kategorie 2 eingestuften Stoffes, wenn die 

Konzentration des Stoffes im Gemisch 

(i) mindestens 0,1 Gewichtsprozent bei einer Verwendung ausschließlich als pH-Regulator 

beträgt; 

(ii) in allen anderen Fällen mindestens 0,01 Gewichtsprozent beträgt; 

e) Im Fall eines in Anhang II der Verordnung (EG) Nr. 1223/2009(*) aufgeführten Stoffes, wenn 

die Konzentration des Stoffes im Gemisch mindestens 0,00005 Gewichtsprozent beträgt; 

f) Im Fall eines in Spalte g (Art des Mittels, Körperteile) der Tabelle in Anhang IV der 

Verordnung (EG) Nr. 1223/2009 aufgeführten Stoffes mindestens eine der folgenden 

Bedingungen angegeben ist: 

(i) 'abzuspülende Mittel', 

(ii) 'Nicht in Mitteln verwenden, die auf Schleimhäute aufgetragen werden', 

(iii) 'Nicht in Augenmitteln verwenden', wenn die Konzentration des Stoffes im Gemisch 

mindestens 0,00005 Gewichtsprozent beträgt; 

g) Im Fall eines Stoffes, für den in Spalte h (Höchstkonzentration in der gebrauchsfertigen 

Zubereitung) oder in Spalte i (Sonstige) der Tabelle in Anhang IV der Verordnung (EG) 

Nr. 1223/2009 eine Bedingung angegeben ist, wenn der Stoff in einer Konzentration oder auf 

eine sonstige Weise im Gemisch vorhanden ist, die nicht der in der betreffenden Spalte 

angegebenen Bedingung entspricht; 

h) Im Fall eines in der Anlage [XX] dieses Anhangs aufgeführten Stoffes, wenn der Stoff im 

Gemisch in einer Konzentration vorhanden ist, die dem in der genannten Anlage festgelegten 

Grenzwert für diesen Stoff entspricht oder diesen überschreitet." 
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Muutetaan 3 kohdassa ilmaisu "Buchstaben a bis g" muotoon "Buchstabe (a) bis (g)". Korvataan 

5 kohdassa ilmaisu "Anhang VI Teil 3 der Verordnung (EG) Nr. 1272/2008" ilmaisulla "Teil 3 des 

Anhangs VI der Verordnung (EG) Nr. 1272/2008" ja laitetaan luetelmakohtien kirjaimet sulkuihin 

(eli "Buchstabe (a), (b), (c) oder (d)"). Laitetaan myös 6 kohdassa olevat kirjaimet sulkuihin 

(eli "Buchstabe (e), (f) oder (g)"). Korvataan 7 kohdan b alakohdassa ilmaisu "Bezugsnummer" 

ilmaisulla "Referenznummer" ja laitetaan d kohdassa olevat kirjaimet sulkuihin (eli "Buchstabe (d) 

Ziffer i)"). Kolmanneksi viimeisessä kohdassa kirjoitetaan "Anderes" isolla alkukirjaimella. 

Muutetaan toiseksi viimeinen kohta seuraavasti: "Falls dies aufgrund der Größe der Verpackung 

erforderlich ist, sind die in Unterabsatz 1, außer Buchstabe (a), genannten Angaben stattdessen in 

die Gebrauchsanweisung aufzunehmen." Lopuksi korvataan lisäyksessä olevan aineiden luettelon 

rivillä 9 ilmaisu "Cobalt" ilmaisulla "Kobalt" ja muutetaan rivi 15 seuraavasti: "Polyzyklische 

aromatische Kohlenwasserstoffe (PAK), die in Teil 3 des Anhangs VI der Verordnung (EG) 

Nr. 1272/2008 als karzinogene oder keimzellmutagene Stoffe der Kategorie 1A, 1B oder 

2 eingestuft sind". 

A-kohtien luettelon 

34 kohdan osalta: 

Komission asetus (EU) …/…, annettu XXX, kemikaalien 

rekisteröinnistä, arvioinnista, lupamenettelyistä ja rajoituksista 

(REACH) annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EY) N:o 1907/2006 liitteen XVII muuttamisesta syöpää aiheuttavien, 

perimää vaurioittavien tai lisääntymiselle vaarallisten aineiden  

(CMR-aineet), Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) 2017/745 kattamien laitteiden, pysyvien orgaanisten yhdisteiden, 

tiettyjen nestemäisten aineiden tai seosten, nonyylifenolin ja 

atsoväriaineiden testausmenetelmien osalta 

Päätös olla vastustamatta hyväksymistä 

SAKSAN LAUSUMA 

"Saksa katsoo, että saksankielisen toisinnon johdanto-osan kappaleet olisi muutettava seuraavasti: 

Korvataan johdanto-osan kappaleessa 1 ja 3 ilmaus "in Anhang XVII" ilmauksella 

"des Anhangs XVII". 

Korvataan johdanto-osan kappaleessa 3 ilmaus "Pentachlorophenol" ilmauksella 

"Pentachlorphenol". Korvataan alaviitteessä 6 ilmaus "von Anhang XVII" ilmauksella 

"zu Anhang XVII". 
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Korvataan johdanto-osan kappale 8 seuraavasti: "Die Verordnung (EU) 2017/745 des 

Europäischen Parlaments und des Rates legt Vorschriften für das Inverkehrbringen, die 

Bereitstellung auf dem Markt oder die Inbetriebnahme von Medizinprodukten für den 

menschlichen Gebrauch, von Zubehör für solche Produkte und von bestimmten 

Produktgruppen ohne medizinische Zweckbestimmung fest. Da die Verordnung 

(EU) 2017/745 Bestimmungen über CMR-Stoffe enthält und um eine Doppelregulierung zu 

vermeiden, sollten Produkte, die in den Anwendungsbereich der Verordnung (EU) 2017/745 

fallen, von den Beschränkungen gemäß den Einträgen 28-30 des Anhangs XVII der 

Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 ausgenommen werden." 

Korvataan johdanto-osan kappaleessa 9 ilmaus "in Anhang XVII" ilmauksella "aus Anhang 

XVII". 

Korvataan johdanto-osan kappaleen 10 viimeisessä virkkeessä ilmaus "Das Datum der 

Antragstellung" ilmauksella "Der Zeitpunkt der Anwendung". Korvataan johdanto-osan 

kappaleessa 12 ilmaus "Nummerierung" ilmauksella "Nummerierungen". Korvataan 

johdanto-osan kappaleen 13 toinen virke seuraavasti: "Mehrere der aufgeführten 

Prüfmethoden sind veraltet und wurden durch das Europäische Komitee für Normung durch 

modernere Prüfmethoden ersetzt." 

Tämän lisäksi Saksa katsoo, että liitettä olisi muutettava seuraavasti: 

Poistetaan 1 kohdan b alakohdassa olevasta a alakohdasta pilkku ilmauksen "Mit" edestä. 

Korvataan koko tekstissä ilmaus "Krebserzeugend" ilmauksella "Krebserzeugende Stoffe", 

ilmaus "Keimzellenmutagene" ilmauksella "Erbgutverändernde Stoffe" ja ilmaus 

"Fortpflanzungsgefährdend" ilmauksella "Fortpflanzungsgefährdende Stoffe". Korvataan 

ilmaus "Dibutylbis(pentan-2,4-dionato-O,O')tin" ilmauksella "Dibutylbis(pentan-2,4-dionato-

O,O')zinn". Korvataan ilmaus "Chemische Prüfungen – Bestimmung" ilmauksella 

"Chemische Prüfungen zur Bestimmung". Korvataan kohdassa EN ISO 14362-1:2017 ilmaus 

"Faser" ilmauksella "Fasern". Korvataan kohdassa EN ISO 14362-3:2017 ilmaus "gewisser" 

ilmauksella "bestimmter"." 
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Lausumat asiakirjassa 11567/20 oleviin lainsäädäntöasioita koskeviin A-kohtiin 

A-kohtien luettelon 

1 kohdan osalta: 

Keskusvastapuolten elvytys- ja kriisinratkaisukehystä koskeva asetus 

Poliittinen yhteisymmärrys 

KOMISSION LAUSUMA 

"Komissio panee merkille, että poliittinen yhteisymmärrys keskusvastapuolten elvytys- ja 

kriisinratkaisukehystä koskevasta komission ehdotuksesta 2016/0365 (COD) sisältää säännöksiä, 

jotka liittyvät rahoitusmarkkina-asetuksen (MiFIR) 35 ja 36 artiklan mukaisiin avointa pääsyä 

koskeviin vaatimuksiin. Nämä säännökset eivät sisältyneet komission alkuperäiseen ehdotukseen. 

Komission mukaan nämä säännökset eivät noudata täysin EU:n toimielinrakennetta, erityisesti 

komission aloiteoikeuden osalta, ja ne eivät voi muodostaa ennakkotapausta tulevia neuvotteluja 

ajatellen. 

Koska kyseiset MiFIR-asetukseen liittyvät muutokset eivät aiheuta merkittävää politiikan muutosta 

vaan rajoittuvat MiFIR-asetuksen pääsyä koskevien säännösten pieneen lykkääntymiseen, komissio 

sallii tässä tapauksessa niiden hyväksymisen. Tämä ei kuitenkaan vaikuta muuhun aiheeseen 

liittyvään politiikkaan, jota komissio saattaa ehdottaa tulevaisuudessa." 
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A-kohtien luettelon 

2 kohdan osalta: 

Komission ehdotukset monivuotisen rahoituskehyksen yhteydessä 

a) Asetus rajaturvallisuuden ja viisumipolitiikan 

rahoitustukivälineen (BMVI) perustamisesta yhdennetyn 

rajaturvallisuuden rahaston osaksi 

b) Asetus sisäisen turvallisuuden rahaston (ISF) perustamisesta 

c) Asetus turvapaikka- ja maahanmuuttorahaston (AMIF) 

perustamisesta 

Yleisnäkemys 

ITÄVALLAN LAUSUMA 

"Jotta muuttoliikkeen hallinnan ulkoiseen ulottuvuuteen voitaisiin puuttua paremmin, Itävalta olisi 

toivonut, että turvapaikka-, maahanmuutto- ja kotouttamisrahaston perustamisesta annetussa 

asetuksessa olisi todettu selvästi, että ulkoisen ulottuvuuden toimenpiteitä voidaan rahoittaa sekä 

temaattisesta rahoitusvälineestä että kansallisista ohjelmista. Ulkoista ulottuvuutta koskeva selkeä 

sanamuoto helpottaisi jäsenvaltioiden työtä erityistoimenpiteiden täytäntöönpanossa asianomaisissa 

kolmansissa maissa. 

Lisäksi, kuten neuvotteluprosessin aikana todettiin, Itävalta on huolissaan liitteessä I olevan 

5 kohdan mukaisesta varojen alustavan kohdentamisen laskentamenetelmästä, jossa otetaan 

huomioon ainoastaan tilastotiedot kolmelta edeltävältä kalenterivuodelta. Itävalta olisi ollut 

tyytyväinen siihen, että asetukseen olisi sisällytetty säännös, jolla varmistettaisiin korvaus vuosien 

2015–2016 muuttoliikekriisistä eniten kärsineille jäsenvaltioille aiheutuneesta taloudellisesta 

rasitteesta. 

Näin ollen Itävalta äänestää ehdotusta vastaan." 

RUOTSIN, SUOMEN JA ALANKOMAIDEN LAUSUMA 

"Ruotsi, Suomi ja Alankomaat ovat tyytyväisiä puheenjohtajavaltio Saksan pyrkimykseen edistää 

sisäasiainrahastoista käytäviä neuvotteluja, jotta aikataulua voitaisiin noudattaa tulevaa 

budjettikautta 2021–2027 silmällä pitäen. 

Pidämme kuitenkin valitettavana, että yleisnäkemyksen kattamista Euroopan yhteistä 

turvapaikkajärjestelmää koskevista säännöksistä ei ole neuvoteltu sen jälkeen, kun komissio 

hyväksyi muuttoliike- ja turvapaikkasopimuksen. Lisäkeskusteluja tarvitaan erityisesti, kun otetaan 

huomioon jäsenvaltioiden ilmaisemat huolenaiheet uudelleensijoittamista koskevasta säännöksestä, 

jossa jätetään pois unionin yhteiset uudelleensijoittamista koskevat painopisteet. Nykyisen sanamuodon 

vuoksi on käytännössä hyvin vaikea määrittää, kuuluuko uudelleensijoitettu henkilö haavoittuvassa 

asemassa olevien henkilöiden ryhmään. 

Ruotsi, Suomi ja Alankomaat äänestävät rakentavan lähestymistavan hengessä yleisnäkemyksen 

puolesta, mutta haluavat korostaa, että on tärkeää muuttaa uudelleensijoittamista koskevaa 

säännöstä toimielinten välisissä neuvotteluissa, jotta kannustetaan niitä jäsenvaltioita, jotka 

osoittavat solidaarisuutta ja osallistuvat haavoittuvimpiin ryhmiin kuuluvien henkilöiden 

uudelleensijoittamiseen, ja vähennetään niiden hallinnollista taakkaa." 
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